
AR-15 CMR HANDGUARD MLOK - CENTURION ARMS CMR 13" MLOK
FREE FLOAT HANDGUARD

The patented CMR rail system is a lightweight, rugged, one piece, free float hand
guard that when installed gives the upper a continuous 12 o’clock rail. The CMR
system clamps to a proprietary barrel nut that can be installed on 5.56/.223
based AR platform systems. It was designed with the top 1913 rail for mounting
the most common accessories, yet does away with the need for 1913 rail at the
3, 6, and 9 o'clock positions. Here other accessories can be directly mounted to it
with a dedicated, simple, light-weight, mount. However it does allow for 1913 rail
to be added, if needed, for some less common accessories. Additionally there are
built in anti-rotation QD sling swivels in 4 positions. The main objective was to
have a smaller, lighter weight, more ergonomic hand guard that maintains or
enhances functionality for the end user.

Attributes

Name: CENTURION ARMS CMR 13" MLOK FREE FLOAT HANDGUARD
Manufacturer: CENTURION ARMS
Product no.: 100020944
Mfr. No.: ML1513
Color: Black
Length: 13
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Free Float
Delivery weight: 0.417kg
UPC: 855286007089

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für AR15 CMR Handguard MLOK

Einführung
Danke, dass du dich für den AR15 CMR Handguard MLOK von Centurion Arms entschieden hast. Dieses Dokument
bietet wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen für die ordnungsgemäße Nutzung, Installation und
Entsorgung dieses Produkts. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du den Handguard sicher verwendest, indem du alle bereitgestellten
Anweisungen befolgst. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit nichtlebensmittelspezifischen
Anwendungen konzipiert und erfüllt die Sicherheitsstandards.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Sicherheitsproblems werden Rückrufhinweise bereitgestellt. Bleibe
informiert über mögliche Rückrufe, die dieses Produkt betreffen könnten.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, achte darauf, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt, die auch für stationäre Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die vom Hersteller bereitgestellte EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Bleibe über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die SicherheitsgatePlattform
der EU informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass der Handguard korrekt installiert ist, um Gefahren während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwende geeignete Werkzeuge: Nutze nur die empfohlenen Werkzeuge für Installation und Wartung, um
Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe den Handguard häufig auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.
Ersetze ihn bei Bedarf.
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für Zubehörteile, die am
Handguard montiert sind.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem Handguard um, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder
Komponenten zu vermeiden.
Verwendung der Sling Swivels: Stelle sicher, dass die QDSling Swivels vor der Nutzung sicher befestigt
sind, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Innensechskantschlüssel.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installationsschritte:

Entferne den vorhandenen Handguard von deinem AR15System, indem du die Laufmutter
abschraubst.
Installiere die proprietäre Laufmutter, die mit dem CMRSystem geliefert wird.
Richte den CMRHandguard mit der Laufmutter aus und schiebe ihn an seinen Platz.
Sichere den Handguard, indem du die Schrauben auf die empfohlenen Drehmomentwerte anziehst
(siehe Produktmanual für spezifische Drehmomentwerte).
Wenn gewünscht, befestige zusätzliche 1913Schienenabschnitte am Handguard zur Montage von
Zubehör.

Nutzungsanweisungen:

Überprüfe vor jedem Gebrauch den Handguard auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Befestige Zubehörteile am Handguard nach Bedarf und stelle sicher, dass sie sicher montiert sind.
Verwende die integrierten QDSling Swivels zum Anbringen von Schlingen und stelle sicher, dass sie
ordnungsgemäß verriegelt sind.

Entsorgungsanweisungen

Umweltverantwortung: Entsorge den Handguard gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Recycling: Ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial dort zu recyceln, wo entsprechende Einrichtungen
vorhanden sind.
Gefährlicher Abfall: Entsorge den Handguard nicht im regulären Müll, wenn er beschädigt ist oder
gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung wende dich bitte an die vom Hersteller bereitgestellte
Kontaktstelle.
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Safety Instruction Guide for AR15 CMR Handguard
MLOK

Introduction
Thank you for choosing the AR15 CMR Handguard MLOK by Centurion Arms. This document provides essential
safety guidelines and instructions for the proper use, installation, and disposal of this product. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the handguard by following all instructions provided. This product is
designed for nonfood use and adheres to safety standards.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be provided. Please stay informed about
any potential recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on any recalls or safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure that the handguard is installed correctly to avoid any hazards during use.
Use Appropriate Tools: Use only the recommended tools for installation and maintenance to prevent
damage or injury.
Regular Inspection: Frequently inspect the handguard for any signs of wear or damage. Replace if
necessary.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the
handguard.
Proper Handling: Handle the handguard with care to avoid injury from sharp edges or components.
Sling Swivel Use: Ensure that the QD sling swivels are securely attached before use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate Allen keys.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation Steps:

Remove the existing handguard from your AR15 platform by unscrewing the barrel nut.
Install the proprietary barrel nut that comes with the CMR system.
Align the CMR handguard with the barrel nut and slide it into place.
Secure the handguard by tightening the screws to the recommended torque specifications (refer to the
product manual for specific torque values).
If desired, attach additional 1913 rail sections to the handguard for mounting accessories.

Usage Instructions:

Before each use, inspect the handguard for any signs of damage or wear.
Attach accessories to the handguard as needed, ensuring that they are securely mounted.
Use the builtin QD sling swivels for attaching slings, ensuring they are properly locked in place.

Disposal Instructions



Environmental Responsibility: Dispose of the handguard in accordance with local regulations for metal
products.
Recycling: Consider recycling the aluminum material where facilities are available.
Hazardous Waste: Do not dispose of the handguard in regular trash if it is damaged or contains any
hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please reach out to the designated contact point provided by
the manufacturer.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos AR15 CMR MLOK

Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos AR15 CMR MLOK de Centurion Arms. Este documento proporciona pautas
esenciales de seguridad e instrucciones para el uso, instalación y eliminación adecuada de este producto. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de utilizar el guardamanos siguiendo todas las instrucciones
proporcionadas. Este producto está diseñado para uso no alimentario y cumple con los estándares de
seguridad.
Recalls Mejorados: En caso de un problema de seguridad, se proporcionarán avisos de recall. Mantente
informado sobre cualquier posible recall relacionado con este producto.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto designado por el
fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre cualquier recall o alerta de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente para evitar
cualquier riesgo durante su uso.
Uso de Herramientas Apropiadas: Usa solo las herramientas recomendadas para la instalación y el
mantenimiento para prevenir daños o lesiones.
Inspección Regular: Inspecciona frecuentemente el guardamanos en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplázalo si es necesario.
Evitar Sobrecargas: No excedas el límite de peso recomendado para los accesorios montados en el
guardamanos.
Manejo Apropiado: Maneja el guardamanos con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados o
componentes.
Uso de Ganchos para Correa: Asegúrate de que los ganchos para correa QD estén asegurados antes de
usarlos para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y llaves Allen apropiadas.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para manejar.

Pasos de Instalación:

Retira el guardamanos existente de tu plataforma AR15 desenroscando la tuerca del cañón.
Instala la tuerca de cañón propietaria que viene con el sistema CMR.
Alinea el guardamanos CMR con la tuerca del cañón y deslízalo en su lugar.
Asegura el guardamanos apretando los tornillos a las especificaciones de torque recomendadas
(consulta el manual del producto para los valores de torque específicos).
Si lo deseas, adjunta secciones adicionales de riel 1913 al guardamanos para montar accesorios.

Instrucciones de Uso:

Antes de cada uso, inspecciona el guardamanos en busca de signos de daño o desgaste.
Adjunta accesorios al guardamanos según sea necesario, asegurándote de que estén montados de
manera segura.
Utiliza los ganchos para correa QD integrados para adjuntar correas, asegurándote de que estén
correctamente bloqueados en su lugar.

Instrucciones de Eliminación

Responsabilidad Ambiental: Desecha el guardamanos de acuerdo con las regulaciones locales para
productos metálicos.
Reciclaje: Considera reciclar el material de aluminio donde haya instalaciones disponibles.
Desechos Peligrosos: No deseches el guardamanos en la basura regular si está dañado o contiene
materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor, dirígete al punto de
contacto designado proporcionado por el fabricante.



Guide de Sécurité pour le Gardemain AR15 CMR
MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR15 CMR MLOK de Centurion Arms. Ce document fournit des lignes directrices
essentielles en matière de sécurité et des instructions pour l'utilisation, l'installation et l'élimination appropriées de ce
produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le gardemain en suivant toutes les instructions fournies. Ce
produit est conçu pour un usage non alimentaire et respecte les normes de sécurité.
Rappels Améliorés : En cas de problème de sécurité, des avis de rappel seront fournis. Veuillez rester
informé de tout rappel potentiel lié à ce produit.
Achats en Ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné par le
fabricant.
Alertes Rapides : Restez informé de tout rappel ou alerte de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité d'Installation : Assurezvous que le gardemain est installé correctement pour éviter tout risque lors
de son utilisation.
Utilisez des Outils Appropriés : Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation et l'entretien
afin de prévenir les dommages ou les blessures.
Inspection Régulière : Inspectez fréquemment le gardemain pour tout signe d'usure ou de dommage.
Remplacezle si nécessaire.
Évitez de Surcharger : Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les accessoires montés sur le
gardemain.
Manipulation Appropriée : Manipulez le gardemain avec soin pour éviter les blessures causées par des
bords ou des composants tranchants.
Utilisation des Attaches de Sling : Assurezvous que les attaches QD sont fixées en toute sécurité avant
utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des clés Allen
appropriées.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité à manipuler.

Étapes d'Installation :

Retirez le gardemain existant de votre plateforme AR15 en dévissant l'écrou de canon.
Installez l'écrou de canon propriétaire qui accompagne le système CMR.
Alignez le gardemain CMR avec l'écrou de canon et glissezle en place.
Fixez le gardemain en serrant les vis selon les spécifications de couple recommandées (référezvous au
manuel du produit pour les valeurs de couple spécifiques).
Si désiré, attachez des sections de rail 1913 supplémentaires au gardemain pour monter des
accessoires.

Instructions d'Utilisation :

Avant chaque utilisation, inspectez le gardemain pour tout signe de dommage ou d'usure.
Attachez les accessoires au gardemain selon vos besoins, en veillant à ce qu'ils soient fixés en toute
sécurité.
Utilisez les attaches de sling intégrées pour fixer des sangles, en vous assurant qu'elles sont
correctement verrouillées en place.

Instructions d'Élimination

Responsabilité Environnementale : Éliminez le gardemain conformément aux réglementations locales
concernant les produits métalliques.
Recyclage : Envisagez de recycler le matériau en aluminium lorsque des installations sont disponibles.
Déchets Dangereux : Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ordinaires s'il est endommagé ou contient
des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer au point de contact désigné
par le fabricant.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Handguard
MLOK AR15 CMR

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Handguard MLOK AR15 CMR di Centurion Arms. Questo documento fornisce linee guida di
sicurezza essenziali e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento corretto di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Garantire un uso sicuro dell'handguard seguendo tutte le istruzioni fornite. Questo
prodotto è progettato per un uso non alimentare e rispetta gli standard di sicurezza.
Richiami Migliorati: In caso di problemi di sicurezza, verranno forniti avvisi di richiamo. Si prega di rimanere
informati su eventuali richiami potenziali relativi a questo prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a quelli
dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fare riferimento al punto di contatto UE designato fornito
dal produttore.
Avvisi Rapidi: Rimanere aggiornati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione: Assicurarsi che l'handguard sia installato correttamente per evitare pericoli
durante l'uso.
Utilizzare Strumenti Appropriati: Utilizzare solo gli strumenti raccomandati per l'installazione e la
manutenzione per prevenire danni o infortuni.
Ispezione Regolare: Ispezionare frequentemente l'handguard per eventuali segni di usura o danni. Sostituire
se necessario.
Evitare il Sovraccarico: Non superare il limite di peso raccomandato per gli accessori montati
sull'handguard.
Maneggiamento Appropriato: Maneggiare l'handguard con cura per evitare infortuni da bordi o componenti
taglienti.
Uso del Gancio Sling: Assicurarsi che i ganci QD siano fissati in modo sicuro prima dell'uso per prevenire
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e chiavi Allen appropriate.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.

Fasi di Installazione:

Rimuovere l'handguard esistente dalla piattaforma AR15 svitando il dado del barile.
Installare il dado del barile proprietario fornito con il sistema CMR.
Allineare l'handguard CMR con il dado del barile e farlo scorrere in posizione.
Fissare l'handguard stringendo le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate (fare riferimento al
manuale del prodotto per valori di coppia specifici).
Se desiderato, attaccare sezioni di rail 1913 aggiuntive all'handguard per il montaggio di accessori.

Istruzioni per l'Uso:

Prima di ogni utilizzo, ispezionare l'handguard per eventuali segni di danno o usura.
Attaccare gli accessori all'handguard secondo necessità, assicurandosi che siano montati in modo
sicuro.
Utilizzare i ganci QD integrati per attaccare le slings, assicurandosi che siano correttamente bloccati in
posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento

Responsabilità Ambientale: Smaltire l'handguard in conformità con le normative locali per i prodotti in
metallo.
Riciclaggio: Considerare il riciclaggio del materiale in alluminio dove le strutture sono disponibili.
Rifiuti Pericolosi: Non smaltire l'handguard nella spazzatura normale se è danneggiato o contiene materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per eventuali domande relative alla sicurezza o al supporto del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
designato fornito dal produttore.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 CMR Handguard
MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 CMR Handguard MLOK od Centurion Arms. Niniejszy dokument zawiera istotne
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania, instalacji i utylizacji tego
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie uchwytu, postępując zgodnie ze wszystkimi
zamieszczonymi instrukcjami. Produkt ten jest przeznaczony do użytku nieżywnościowego i spełnia standardy
bezpieczeństwa.
Wzmocnione Reklamacje: W przypadku wystąpienia problemu z bezpieczeństwem, będą dostarczane
powiadomienia o wycofaniu. Prosimy o bieżące śledzenie wszelkich potencjalnych reklamacji dotyczących
tego produktu.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymagań
dotyczących bezpieczeństwa, podobnych do tych, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj
go w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym w UE dostarczonym przez producenta.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub alertach
bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności

Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że uchwyt jest zainstalowany poprawnie, aby uniknąć jakichkolwiek
zagrożeń podczas użytkowania.
Używaj Odpowiednich Narzędzi: Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji i konserwacji, aby zapobiec
uszkodzeniom lub kontuzjom.
Regularna Inspekcja: Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W razie
potrzeby wymień go.
Unikaj Przeciążania: Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla akcesoriów montowanych na
uchwycie.
Prawidłowe Użytkowanie: Obsługuj uchwyt ostrożnie, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi
krawędziami lub elementami.
Użycie Zaczepów QD: Upewnij się, że zaczepy QD są pewnie przymocowane przed użyciem, aby zapobiec
wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie klucze
imbusowe.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Kroki Instalacji:

Usuń istniejący uchwyt z platformy AR15, odkręcając nakrętkę lufy.
Zainstaluj opatentowaną nakrętkę lufy, która jest dostarczana z systemem CMR.
Wyreguluj uchwyt CMR z nakrętką lufy i wsuwaj go na miejsce.
Zabezpiecz uchwyt, dokręcając śruby zgodnie z zaleceniami dotyczącymi momentu obrotowego
(sprawdź instrukcję produktu, aby uzyskać szczegółowe wartości momentu).
Jeśli chcesz, przymocuj dodatkowe sekcje szyny 1913 do uchwytu w celu montażu akcesoriów.

Instrukcje Użytkowania:

Przed każdym użyciem sprawdź uchwyt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przymocuj akcesoria do uchwytu w razie potrzeby, upewniając się, że są one pewnie zamocowane.
Użyj wbudowanych zaczepów QD do przymocowania pasków, upewniając się, że są one prawidłowo
zablokowane na miejscu.

Instrukcje Utylizacji

Odpowiedzialność Ekologiczna: Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów
metalowych.
Recykling: Rozważ recykling materiału aluminiowego, gdzie dostępne są takie możliwości.
Odpady Niebezpieczne: Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub zawiera
jakiekolwiek materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z
wyznaczonym punktem kontaktowym dostarczonym przez producenta.
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Turvaohjeet AR15 CMR Kädensuojukselle MLOK

Johdanto
Kiitos, että valitsit Centurion Armsin AR15 CMR Kädensuojuksen MLOK. Tämä asiakirja tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja ohjeet tämän tuotteen asianmukaiseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että käsikahva käytetään turvallisesti noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita.
Tämä tuote on suunniteltu eielintarvikekäyttöön ja se täyttää turvallisuusstandardit.
Tehostetut Takaisinvetoilmoitukset: Mahdollisissa turvallisuusongelmissa ilmoitetaan
takaisinvetoilmoituksista. Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetoista liittyen tähän tuotteeseen.
Verkkoshoppaminen: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia,
jotka ovat samankaltaisia kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityinen Kuluttajapainotus: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan tarjoamaan EU:n yhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetoista tai turvallisuushälytyksistä EU:n Safety
Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Asennusturvallisuus: Varmista, että käsikahva on asennettu oikein, jotta vältetään vaarat käytön aikana.
Käytä Sopivia Työkaluja: Käytä vain suositeltuja työkaluja asennukseen ja huoltoon vahinkojen tai
vammojen estämiseksi.
Säännöllinen Tarkastus: Tarkista käsikahva säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa.
Vältä Ylikuormitusta: Älä ylitä suositeltua painorajaa lisävarusteille, jotka on kiinnitetty käsikahvaan.
Oikea Käsittely: Käsittele käsikahvaa varovasti, jotta vältetään vammat terävistä reunoista tai
komponenteista.
Sling Swivelin Käyttö: Varmista, että QDsling swivelit ovat tukevasti kiinnitettyinä ennen käyttöä
onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat Allenavaimet.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva käsikahva AR15alustastasi irrottamalla piippupultti.
Asenna CMRjärjestelmän mukana tuleva oma piippupultti.
Kohdista CMRkädensuoja piippupultin kanssa ja liu'uta se paikalleen.
Kiinnitä käsikahva tiukentamalla ruuvit suositeltuihin vääntömomenttiarvoihin (katso tuotteen
käyttöoppaasta tarkat vääntömomenttiarvot).
Jos haluat, kiinnitä lisä 1913rajakappaleita käsikahvaan lisävarusteiden kiinnittämiseksi.

Käyttöohjeet:

Tarkista käsikahva ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Kiinnitä lisävarusteet käsikahvaan tarpeen mukaan varmistaen, että ne ovat tukevasti kiinnitettyinä.
Käytä sisäänrakennettuja QDsling swivel kiinnityksiä hihnojen kiinnittämiseksi varmistaen, että ne ovat
kunnolla lukittuna.

Hävittämisohjeet



Ympäristövastuu: Hävitä käsikahva paikallisten säädösten mukaisesti metallituotteille.
Kierrätys: Harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Vaaralliset Jätteet: Älä hävitä käsikahvaa tavallisessa jätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
aineita.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Turvallisuus tai tuetutkintoja varten, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 CMR Handguard
MLOK

Introduktion
Tack för att du valt AR15 CMR Handguard MLOK från Centurion Arms. Detta dokument ger viktiga säkerhetsriktlinjer
och instruktioner för korrekt användning, installation och avfallshantering av denna produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av handskyddet genom att följa alla angivna instruktioner.
Denna produkt är avsedd för ickelivsmedelsanvändning och uppfyller säkerhetsstandarder.
Förbättrade återkallelser: Vid säkerhetsproblem kommer återkallelsemeddelanden att tillhandahållas. Håll
dig informerad om eventuella potentiella återkallelser relaterade till denna produkt.
Online shopping: Om produkten köptes online, säkerställ att säljaren uppfyller säkerhetskrav som liknar de i
fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten som tillhandahålls av
tillverkaren.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet: Säkerställ att handskyddet installeras korrekt för att undvika några faror under
användning.
Använd lämpliga verktyg: Använd endast de rekommenderade verktygen för installation och underhåll för att
förhindra skador eller olyckor.
Regelbunden inspektion: Inspektera handskyddet regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut vid
behov.
Undvik överbelastning: Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för tillbehör som är monterade på
handskyddet.
Korrekt hantering: Hantera handskyddet med omsorg för att undvika skador från vassa kanter eller
komponenter.
Användning av sling swivels: Säkerställ att QD sling swivels är ordentligt fästa före användning för att
förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga insexnycklar.
Säkerställ att vapnet är oladdat och säkert att hantera.

Installationssteg:

Ta bort det befintliga handskyddet från din AR15plattform genom att skruva loss pipmuttern.
Installera den proprietära pipmuttern som följer med CMRsystemet.
Justera CMRhandguardet med pipmuttern och skjut det på plats.
Säkra handskyddet genom att dra åt skruvarna till de rekommenderade momentvärdena (se
produktmanualen för specifika momentvärden).
Om så önskas, fäst ytterligare 1913 railsektioner på handskyddet för montering av tillbehör.

Användningsinstruktioner:

Inspektera handskyddet före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Fäst tillbehör på handskyddet efter behov, och säkerställ att de är ordentligt monterade.
Använd de inbyggda QD sling swivels för att fästa remmar, och säkerställ att de är korrekt låsta på
plats.

Avfallsinstruktioner

Miljöansvar: Bortskaffa handskyddet i enlighet med lokala regler för metallprodukter.
Återvinning: Överväg att återvinna aluminiummaterialet där det finns anläggningar för det.
Farligt avfall: Kassera inte handskyddet i vanlig soptunna om det är skadat eller innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten som
tillhandahålls av tillverkaren.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 CMR Handguard
MLOK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 CMR Handguard MLOK od společnosti Centurion Arms. Tento dokument
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a instrukce pro správné používání, instalaci a likvidaci tohoto produktu.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání předpažbí dodržováním všech poskytnutých pokynů.
Tento produkt je navržen pro použití, které není potravinářské, a splňuje bezpečnostní standardy.
Zvýšené stahování: V případě bezpečnostního problému budou poskytnuty oznámení o stažení. Prosím,
zůstaňte informováni o jakýchkoli potenciálních staženích souvisejících s tímto produktem.
Online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky podobné těm v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah
nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU, které
poskytuje výrobce.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli staženích nebo bezpečnostních upozorněních
prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Instalační bezpečnost: Ujistěte se, že je předpažbí nainstalováno správně, abyste se vyhnuli jakýmkoli
nebezpečím během používání.
Používejte vhodné nástroje: Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci a údržbu, abyste předešli
poškození nebo zranění.
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte předpažbí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. V
případě potřeby vyměňte.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro příslušenství namontované na
předpažbí.
Správné zacházení: S předpažbím zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran nebo
komponentů.
Použití QD závěsných svorek: Ujistěte se, že jsou QD závěsné svorky bezpečně připevněny před použitím,
abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných imbusových klíčů.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající předpažbí z vaší platformy AR15 odšroubováním matice hlavně.
Nainstalujte proprietární matici hlavně, která je součástí systému CMR.
Zarovnejte CMR předpažbí s maticí hlavně a zasuňte ho na své místo.
Zajistěte předpažbí utažením šroubů na doporučené hodnoty momentu (odkazujte na manuál produktu
pro specifické hodnoty momentu).
Pokud je to žádoucí, připevněte další sekce lišty 1913 k předpažbí pro montáž příslušenství.

Pokyny pro používání:

Před každým použitím zkontrolujte předpažbí na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Připevněte příslušenství k předpažbí podle potřeby, ujistěte se, že jsou bezpečně namontovány.
Použijte vestavěné QD závěsné svorky pro připevnění slingů, ujistěte se, že jsou správně zajištěny na
místě.

Pokyny pro likvidaci

Ekologická odpovědnost: Likvidujte předpažbí v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Recyklace: Zvažte recyklaci hliníkového materiálu, kde jsou k dispozici zařízení na recyklaci.
Nebezpečný odpad: Nevyhazujte předpažbí do běžného odpadu, pokud je poškozené nebo obsahuje
jakékoli nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se obraťte na určené kontaktní místo, které
poskytuje výrobce.


